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Tahltan Verb Classifiers: Glossary

This Glossary is a works-in-progress in which Tattan language speakers
are encouraged to participate in completing the Tahltan verb classifier
charts. When I began collecting vocabulary for these charts, I wondered how
many words fit this category. The answer was lots. This glossary contains
some of the Tahltan verb classifiers that we learned in class.

The fluent speakers are walking dictionaries and encyclopedias.
Sometimes they all walk away at the same time. Sometimes the time given to
the researcher (me) is rather short. Sadly, both of these happened at the same
time, so the charts are not complete. Rather than delete the charts, I chose to
publish them in this booklet so that all of us Taltan language learners and
speakers can have the fun of finding the vocabulary to complete them. So, I
am issuing a challenge to all of us to fill in the blank squares.

Collecting the vocabulary was a learning experience. One of the first
lessons I learned as a beginner speaker is that it is difficult to hear
pronunciation of words clearly. In class, we learned that there are many
variations in speech. Regional variation? Individual way of speaking?
Dentures? Sometimes it was difficult to decide on some of the sounds heard
during the interviews. The word for they hand it to us, is deghahechiish, or is
it deghahehchiish? The difference is subtle, only a very slight difference. As a
language that is being revitalized, we still have not fully established our
spelling, so do not be surprised if spelling varies.

From informal conversations with fluent speakers, I have learned that
common Tahltan verb classifiers are used. But some word-phrases are not in
common use, such as they are going to pack. A fluent speaker may or may
not know/remember that the word is t'ahidelél. Perhaps this means these
words are fading they are rarely used.

I realize that these charts have many gaps, but the transitive word-
phrases have many completed sections. Look for patterns in the word lists.
You will see that word-phrases for future and past tenses are complex but
there are patterns. The ones in the Level 2 booklet might help you to see
patterns as well.

I have started a list of more words that fit into Tahltan verb classifiers.
I have also included a blank chart at the back of the book for others to create
charts for new vocabulary. Maybe this could morph into a project for all
Tahltans. We all know some words; do any fit into these charts? Maybe our
Language Committee might develop an App for this project.






Tahltan Verb Classifiers: Intransitive

In Taltan, we have word-phrases that we call intransitive or transitive.
Our definitions are based on whether or not the word-phrase contains only a
subject, or whether it contains both the subject and the object. Note that our
definitions for these two words are different from those in the English
language. Whether the word-phrase is transitive, or intransitive, depends on
the pronouns they contain.

Seeing patterns in Tahltan verb classifiers is crucial to understanding
their structure. Hotseta describes three patterns for pronouns: Pattern A,
Pattern B, and Pattern C in Tahltan Pronouns. (pp. 32-49) All of these
patterns are based on the personal pronouns and their plural forms, as
described in Fig. 1.

1 person (singular) More than 1 person (plural)
sini (I) dakhuni (we)
nini (you) dakhuni (all of you)

(*same as above because the speaker

also hears the conversation.)
dedini (he, she, it) hededini (they)

Fig. 1. Personal pronouns: singular and plural.

In Pattern A, these pronouns change form at the beginning of the
word-phrase to change the meaning of words. Fig. 2. Examples:

The s- in sini is used to represent the morpheme meaning I in
the word-phrase sonejit, meaning I am dangerous.

The first n- in nini represents the morpheme meaning you in
the word-phrases nonejit, meaning you are dangerous.

The morphemes representing the other person, that is, he, she,
or it, are not so obvious. These might begin with m- (from the
pronoun me- (he, she, it)) or y-. In this case, monejit is the
word-phrase that means he, she, or it, is dangerous.



Pronoun | Morpheme | Rootword | Word-phrase Meaning
sini me s- onejit sonejit I'm dangerous .
nini you n- onejit nonejit You’re dangerous.
dedini me- onejit monejit He, she, or it, is
he, she, it y- dangerous.

Fig. 2. The personal pronouns: singular and plural.

Pattern B forms a different pattern with these pronouns. Fig. 3. In this
pattern, the pronoun is located in the middle of the word before the special
suffix.

Pronoun Singular Root Word-phrase Meaning
Morpheme word
sini me s- t'a taschiish | Iam putting something soft
into a specific container.
nini you n- ta tanchish | You are putting something
soft into a specific container.
dedini | Nonein the ta tachush He or she is putting a soft
he, she, it 3rd person item into a specific container.

Fig. 3. Pattern B: the pronoun in the middle, behind the special suffix.

Notice that in Patterns A and B, the word-phrase contains only a
subject. The subject is the one who is doing the action. More details about
these pronouns are given in Tahltan Verb Classifiers: Level 2.

There are no Pattern A in Tahltan verb classifiers.

Pattern B is the most common pronoun pattern.

Pattern C will be described later in Tahltan verb classifiers:

Intransitive.

The charts in this Glossary have been limited to only nine word-
phrases that we studied in class. The following word-phrases fall into the
category of Tahltan verb classifiers. Add to this list and create charts for
them using the blank chart at the back of this book.

meda’- = close
chin- = gather
,  medaka’- = open
hotan- = putinto something not named
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Bring in

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Change any word to a question by adding -a to the end.

+ a = Something hard, one thing

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing
the
action?

I

You

S/he

We

They

Bring in

+ Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Bring in

+ Ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They




Bring in

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

+

le = More than one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

yanlé

S/he

We

They

Bring in

+
or

te = aliving animal
a toy being treated like a living thing (e.g., doll,

stuffie)

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

Bring in
one thing

+

tt = Something long, sharp, heavy, heavy for its size,

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They




Bring to a Location +

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

-a = Something hard, one thing

Change any word to a question by adding -a to the end.

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/ Sentence

Who’s
doing the
action?

I

dés-al

las-at

dés-al

You

S/he

We

They

Bring to a Location

+

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/
Sentence

Who’s
doing
the
action?

I

déschish

laschish

tadeschish

You

S/he

We

They

Bring to a Location + Ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/
Sentence

Who’s
doing the
action?

|

déskat

faskat

ladeskat

You

S/he

We

They




Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Bring to a Location

+ le = More than one thing

Present

Past Future Command Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

deslet

laslet ladeslet

You

S/he

We

They

Bring to a Location +

te = aliving animal or

things treated as though they are living (dolls, stuffie)

Present

Past Future Command Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

destet

lastet ladestet

You

S/he

We

They

Bring to a Location

i = Something long, sharp, heavy, heavy for its
size; one thing

Present

Past Future Command Comment/
Sentence

Who’s
doing the
action?

I

destit

lastit ladestit

You

S/he

We

They




Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Change any word to a question by adding -a to the end.

Buy + a = Something hard, one thing
Present Past Future Command Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
I litadésat litan’an litadésat
You litadinal litanan litadinatl
S/he litada’al | litaynT’an | litada’al
We
They
Buy + Chiish = One soft item
Present Past Future Command | Comment/Sentence
Who’s
doing
the
action?
I litadéschish | litanihchuash | litadéschish
You | titadinchish | litaninchush | litadinchish
S/he | litaydachish | litaynihchash | litaydachish
We
They
Buy + ka = food, liquid and things in open container
Present Past Future Command | Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
I litadéskat litanihtan litadéskat
You litadinkat litanintan litadinkat
S/he litadakal | litaynihtan | litadakal
We
They




Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Buy + Ié = More than one thing
Present Past Future Command | Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
I litadéslet litanilah litadéslét
You litadinlet litanlah litadinlet
S/he litadalet litaynilah | litaydalel
We
They
Buy + té = aliving being or toy treated like a being
Present Past Future Command | Comment/Sentence
Who’s
doing
the
action?
I litadéstel litanitinh litadéstéel
You litadintet litantin litadintet
S/he | litadahtél | litaynihtin | litadahteét
We
They

Buy + ti = Something long, sharp, heavy, heavy for its size, one thing

Present Past Future Command | Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
I litadéstit litanihtan titadestit
You titadintit litanin’an litadintit
S/he litadahtil | litaynTan | litadahti
We
They
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Hang up

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.

Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Change any word to a question by adding -a to the end.

+

a = Something hard, one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/sentence

Who’s
doing
the
action?

I

dughadesa

dughadesat

You

dughadina

dughadinat

S/he

We

They

Hang up

+

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/
sentence

Who’s
doing
the
action?

I

dughadeschish

dughadeschiish

dughadeschish

You

dughadinchish

dughadinchiish

dughadinchish

S/he

We

They

Hang up

+ ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/
sentence

Who’s
doing
the
action?

I

dughadeska

dughadeskat

You

dughadinka

dughadinkat

S/he

We

They
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Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Hang up + le = More than one thing
Present Past Future Command | Comment/sentence
Who’s
doing the
action?
I dughadésle dughadeslet
You | dughadinlé dughadinlet
S/he
We
They
Hang up + te = aliving being or
a toy being treated like a living thing
Present Past Future Command | Comment/sentence
Who’s
doing
the
action?
| dughad@ste dughadéstet
You dughadinté dughadintet
S/he
We
They
Hang up+  t1 = Something long, sharp, heavy, heavy for its size,
one thing
Present Past Future Command | Comment/sentence
Who’s
doing the
action?
| dughade@stt dughadestit
You | dughadinti dughadintit
S/he
We
They
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Glossary for Tahltan Verb Classifiers

e Generic ending = a. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

e Change any word to a question by adding -a to the end.

Lying there

+ 4 = Something hard, one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Lying there

+ Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Lying there

+ ka = tood, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They
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Lying there

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Ié = More than one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Lying there

té = aliving being or
a toy being treated like a living thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Lying there

+ ti = Something long, sharp, heavy, heavy for its
size, one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They
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Pick up

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Change any word to a question by adding -a to the end.

+ a = Something hard, one thing

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

nidi’an

You

nidinan

S/he

We

They

Pick up

+

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

nidischush

nidischish

You

nidinchush

nidinchish

S/he

We

They

Pick up

+ ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing
the
action?

|

nidiska

nineskat

You

nidinka

nininkat

S/he

We

They

15




Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Pick up + le = More than one thing
Present Past Future Command Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
I nidislé nineslé&t
You nidinlé nininlét
S/he
We
They
Pick up + te = aliving being or
a toy being treated like a living thing
Present Past Future Command Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
| nidiste nidistét
You nidinte nidintét
S/he
We
They
Pick up +& = Something long, sharp, heavy, heavy for its size,
one thing
Or a toy treated like a living being (doll, stuffie)
Present Past Future Command Comment/Sentence
Who’s
doing the
action?
1 nidist1 nidisttt
You nidint1 nidinttt
S/he
We
They

16




Put in
Also:

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Change any word to a question by adding -a to the end.

+ a = Something hard, one thing

Pack up

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

t'asa

t’adral

You

t’ana

t’adin’al

S/he

t'ale

We

They

Putin +

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Putin + Ka =food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They
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Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Putin + le = More than one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

t’ahlah

S/he

t’ahideléet

We

t’ahsile

They

t'ahilah

Putin +

te = aliving animal

or atoy being treated like a living thing (e.g., doll,
stuffie)

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

Putin +ti = Something long, sharp, heavy, heavy for its size, one item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They
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Put down +

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Change any word to a question by adding -a to the end.

a = Something hard, one thing

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

nina

You

nininan

S/he

We

They

Put down +

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

ninichush

ninichish

You

nininchush

nininchish

S/he

We

They

Put down + ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

ninika

ninikat

You

nininka

nininkat

S/he

We

They
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Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Put down + le = More than one thing

Present Past Future Command Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

| ninilé ninilét

You nininlé nininlét
S/he
We

They

Put down + te = a living being or
a toy being treated like a living thing (doll, stuffie)

Present Past Future Command Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

| ninité ninitéet

You nininté ninintét
S/he
We

They

Put down + # = Something long, sharp, heavy, heavy for its size, one
thing

Present Past Future Command Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

| | niniti ninitit

You nininti ninintit
S/he
We

They
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Throw it

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

+

Change any word to a question by adding -a to the end.

a = Something hard, one thing

Generic ending = 4. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

Throw it

+

Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

Throw it

+

ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They
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Throw it

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

+

le = More than one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

Throwit + te =

a living animal or

a toy being treated like a living thing (doll, stuffie)

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

Throw it
one thing

+ tt = Something long, sharp, heavy, heavy for its size,

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing
the
action?

You

S/he

They
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Tahltan Verb Classifiers: Transitive

In pronoun Patterns A and B, the word-phrase contains only a subject.
Pattern C word-phrases have both the subject and the object. These two can
switch places within the word to change the meaning of the word. So,
sudenkit (you ask me) becomes nudeskit (I ask you) when the pronouns are
switched, or “transitioned,” from one location within the word to the other.
We call these transitive word-phrases. Fig. 5.

Object Subject Word-Phrase Meaning
sini nini sudenkit You ask me.
nini sini nudeskit I ask you.

Fig. 5. Pattern C, showing how changing the positions of the pronouns in the word-
phrase changes the meaning.

It is the position of a morpheme within a word-phrase that determines
its meaning. The first morpheme in a transitive word-phrases is the object.
The subject is located in the middle of the word, before the ending. Fig. 6.

Word-phrase Object Verb Subject Stem
esghana es- -gha- -n- -a
(you) hand it to to me give/hand it you One hard item
me.

Fig. 6. Pattern C showing the position of the object and the subject in the word-phrase.

My research has turned up only one Pattern C, so far. As you
will see from the following charts, a transitive word phrase has
many combinations. The 14 pages of charts is a good indication of
the number of combinations. For more details on transitives in
Tahltan verb classifiers, see Tahltan Verb Classifiers: Level 2.

Reminder
* Generic ending = 2. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina.

If you name the item, then use the correct ending.

» Change any word to a question by adding -a to the end.
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Transitive Verb Classifier

For: give it, pass it, hand it* — Present Tense
Pronouns Verb Phrase Meaning
1st person Subject *Giving or Passing is based on context.

You (singular)...I enghasa I’'m giving it to you. 1 hard object.

(singular) enghaschiish - 1 soft item: coat
enghasti - 1 object: long, sharp, heavy
enghaska - 1 item: food in a bowl, cup of tea
enghasté - 1living being: dog, horse
enghasle - many objects

You (sing.)...we (pl.) We're giving it to you.
enghasi’a - 1 hard object.
enghasichash - 1 soft item: coat
enghasiti - 1 object: long, sharp, heavy
enghasika - 1 item: food in a bowl, cup of tea
enghasité - 1living being: dog, horse
enghasile - many objects

You (pl.)...I (sing.) I'm giving it to all of you.
dahghasle - 1 hard object.

For all of you, begin with | dahghaschiish - 1 soft item: coat

Tsedze... dahghasti - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaska - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghaste - 1living being: dog, horse
dahghasle - many objects

You (pl.)...we (pl.) We’re giving it to all of you.
dahghasi’a - 1 hard object.
dahghasichiash - 1 soft item: coat
dahghasiti - 1 object: long, sharp, heavy
dahghasika - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghasite - 1living being: dog, horse
dahghasile - many objects

Him/her/it (sing.)...I meghadesal I'm giving it to him. - 1 hard object.

(sing.) meghadeéschish - 1 soft item: coat
meghadestil - 1 object: long, sharp, heavy
meghadéskal - 1 item: food in a bowl, cup of tea
meghadeésteél - 1living being: dog, horse
meghadeéslel - many objects

Him/her (sing.)...we meghasi’a We’re giving it to her. - 1 hard object.

(pl.) meghasichush - 1 soft item: coat
meghasiti - 1 object: long, sharp, heavy
meghasika - 1 item: food in a bowl, cup of tea
meghasité - 1living being: dog, horse
meghasilé - many objects

24




Them (pl.)...I (singular)

I'm giving it to them.

hughasa - 1 hard object.
hughaschush - 1 soft item: coat
hughasti - 1 object: long, sharp, heavy
hughaska - 1 item: food in a bowl, cup of tea
hughaste - 1living being: dog, horse
hughasle - many objects

Them (pl.)...we (pl.) We’re giving it to them.
hughsia - 1 hard object.
hughasichiish - 1 soft item: coat
hughasiti - 1 object: long, sharp, heavy
hughasika - 1 item: food in a bowl, cup of tea
hughasité - 1living being: dog, horse
hughasilé - many objects

2nd person Subject

me (sing.)...you (sing.) esghana Pass it to me. One hard item.
esghanchish - 1 soft item: coat
esghanti - 1 object: long, sharp, heavy
esghanka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
esghante - 1living being: dog, horse
esghanle - many objects

me (sing.)...you (pl.) All of you pass it to me.
esghaha - One hard item.
esghahchish - 1 soft item: coat
esghahti - 1 object: long, sharp, heavy
esghahka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
esghahte - 1living being: dog, horse
esghahlé - many objects

us (pl.)...you (sing.) dahghana Pass it to us. One hard item.
dahghanchish - 1 soft item: coat
dahghanti - 1 object: long, sharp, heavy
dahghanka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghante - 1living being: dog, horse
dahghanlé - many objects

us (pl.)...you (pl.) dahghahle All of you pass it to us. 1 hard item.
dahghahchish - 1 soft item: coat
dahghahti - 1 object: long, sharp, heavy
esghahka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghahte - 1living being: dog, horse
dahghahlé - many objects

Him/her/it (sing.)...you meghana Pass it to her. - One hard item.

(sing.) meghanchash - 1 soft item: coat
meghanti - 1 object: long, sharp, heavy
meghanka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
meghanteé - 1living being: dog, horse
meghanlé - many objects
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Him/her/it (sing.)...you

All of you pass it to him.

(pl) meghaha - One hard item.
meghahchiish - 1 soft item: coat
meghahti - 1 object: long, sharp, heavy
meghahka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
meghahte - 1living being: dog, horse
meghahlé - many objects

Them (pl.)...you (sing.) | hughana Pass it to them. One hard item.
hughanchash - 1 soft item: coat
hughanti - 1 object: long, sharp, heavy
hughanka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
hughanteé - 1living being: dog, horse
meghanlé - many objects

Them (pl.)...you (pl.) All of you pass it to them.
hughaha - One hard item.
hughahchish - 1 soft item: coat
hughahti - 1 object: long, sharp, heavy
hughahka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
hughahte - 1living being: dog, horse
meghahlé - many objects

3rd person Subject

me (sing.)...s/he (sing.) esgha’a She hands it to me. One hard item.
esghachush - 1 soft item: coat

esghahchiuish = esghati - 1 object: long, sharp, heavy

command esghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
esghate - 1living being: dog, horse
esghale - many objects

me (sing.)...they (pl.) esghahe’a They hand it to me. One hard item.
esghahehchiish - 1 soft item: coat
esghaheti - 1 object: long, sharp, heavy
esghaheka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
esghaheté - 1living being: dog, horse
esghahelé - many objects

us (pl.)... s/he (sing.) She hands it to us.
dahgha’a - One hard item.
dahghachuash - 1 soft item: coat
dahghati - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghate - 1living being: dog, horse
dahghalé - many objects

us (pl.)...they (pl.) dahghahe’a They hand it to us. - One hard item.
dahghahechiish | - 1 soft item: coat
dahghaheti - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaheka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghahete - 1living being: dog, horse
dahghahele - many objects
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you (sing.)...s/he (sing.) engha’a She hands it to you. One hard item.
enghahchiish - 1 soft item: coat
enghati - 1 object: long, sharp, heavy
enghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
enghaté - 1living being: dog, horse
enghale - many objects

you (sing.)...they (pl.) They hand it to you.
enghahe’a - One hard item.
enghahechiish - 1 soft item: coat
enghaheti - 1 object: long, sharp, heavy
enghaheka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
enghaheteé - 1living being: dog, horse
enghahelé - many objects

you (pl.)...s/he (sing.) She hands it to all of you.
dahgha’a - One hard item.
dahghahchish - 1 soft item: coat
dahghati - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghate - 1living being: dog, horse
dahghale - many objects

you (pl.)...they (pl.) They hand it to all of you.
dahghahe’a - One hard item.
dahghahechash | - 1 soft item: coat
dahghaheti - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaheka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghahete - 1living being: dog, horse
dahghahele - many objects

Him/her/it (sing.)...s/he She hands it to him.

(sing.) yegha’a - One hard item.
yeghahchiish - 1 soft item: coat
yeghati - 1 object: long, sharp, heavy
yeghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
yeghahte - 1living being: dog, horse
yeghalé - many objects

Him/her/it (sing.)...they They hand it to her.

(pl) yeghahe’a - One hard item.
yeghahechiish - 1 soft item: coat
yeghaheti - 1 object: long, sharp, heavy
yeghaheka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
yeghahete - 1living being: dog, horse
yeghahelé - many objects

Them (pl.)...s/he (sing.) | hedegha’a She hands it to them. - One hard item.
hedeghahchush - 1 soft item: coat
hedeghati - 1 object: long, sharp, heavy
hedeghaka - 1 item: food in a bowl, cup of tea
hedeghate - 1living being: dog, horse
hedeghale - many objects
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Them (pl.)...they (pl.)

hedegha’a
hedeghahchash
hughati
hughaka
hughate
hedeghale

They are giving it to them.
- One hard item.

- 1 soft item: coat

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Notes:
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Transitive Verb Classifier

For: give it, pass it* — Past Tense

Pronouns Verb Phrase Meaning
Ist person Subject *Giving or Passing is based on context.
You (sing.)...I (sing.) enghant’an Igave it to you. 1 hard item.
enghanihchush - 1 soft item
enghani’an - 1 object: long, sharp, heavy
enghanikan - 1 item: food in a bowl, cup of tea
enghanitinh - 1living being: dog, horse
enghanilah - many objects
You (sing.)...we (pl.) Enghanesi’an We gave it to you. 1 hard item.
- 1 soft item
enghanesitinh - 1 object: long, sharp, heavy
- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse
- many objects
You (pl.)...I (sing.) I gave it to you. -1 hard item.
- 1 soft item
- 1 object: long, sharp, heavy
- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse
- many objects
You (pl.)...we (pl.) We gave it to all of you.
-1 hard item.
- 1 soft item
- 1 object: long, sharp, heavy
- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse
- many objects
Him/her/it (sing.)...I meghant’an I gave it to her. 1 hard item.
(sing.) meghanihchush - 1 soft item
meghant’an - 1 object: long, sharp, heavy
meghanitan - 1 item: food in a bowl, cup of tea
meghanitinh - 1living being: dog, horse
meghanilah - many objects

Him/her (sing.)...we
(pl)

We gave it to her. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects
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Them (pl.)...I (sing.)

hughant’an
hughanihchush
hughant’an
hughanitan
hughanitinh
hughanilah

I gave it to them. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Them (pl.)...we (pl.)

We gave it them.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

2nd person Subject

me (sing.)...you (sing.)

You gave it to me. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

me (sing.)...you (pl.)

All of you gave it to me.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

us (pl.)...you (sing.)

You gave it to us. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

us (pl.)...you (pl.)

All of you gave it to us.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Him/her/it (sing.)...you
(sing.)

You gave it to her. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects
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Him/her/it (sing.)...you
(pl)

All of you gave it him.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Them (pl.)...you (sing.)

You gave it to them. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Them (pl.)...you (pl.)

All of you gave it to them.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

3rd person Subject

me (sing.)...s/he (sing.)

She gave it to me.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

me (sing.)...they (pl.)

They gave it to me. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

us (pl.)... s/he (sing.) dahghaynr’an She gave it to us. 1 hard item.
dahghaynihchash | - 1 soft item
dahghaynitan - 1 object: long, sharp, heavy
dahghaynikan - 1 item: food in a bowl, cup of tea
dahghaynihtinh - 1living being: dog, horse
dahghaynilah - many objects

us (pl.)...they (pl.) They gave it to us. - 1 hard item.
dahghahini’an - 1 soft item
dahghahinichash | -1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse
- many objects
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you (sing.)...s/he (sing.)

She gave it to you.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

you (sing.)...they (pl.)

They gave it to you. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

you (pl.)...s/he (sing.)

She gave it to all of you.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

you (pl.)...they (pl.)

They gave it to all of you.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Him/her/it (sing.)...s/he
(sing.)

She gave it to him. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Him/her/it (sing.)...they
(pl)

They gave it to her. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Them (pl.)...s/he (sing.)

She gave it to them. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects
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Them (pl.)...they (pl.)

They gave it to them. 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 object: long, sharp, heavy

- 1 item: food in a bowl, cup of tea
- 1living being: dog, horse

- many objects

Notes:
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Transitive Verb Classifier

For: give it, pass it* — Future Tense

Pronouns Verb Phrase Meaning
Ist person Subject *Giving or Passing is based on context.
You (sing.)...I(sing.) I'm going to give to you. - 1 hard item.
- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

You (sing.)...we (pl.) We’re going to give it to you.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

You (pl.)...I(sing.) I'm going to give it to all of you.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

You (pl.)...we(pl.) We’re going to give it to all of you.

- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Him/her/it (sing.)...I | meghadésal I'm going to give to him. - 1 hard item.
(sing.) meghadeéschish - 1 soft item
meghadestil - 1 item: long, sharp, heavy
meghadeskat - 1 plate food, cup of tea
meghadeéstél - 1 living being: child, cat, horse
meghadeslel - more than one item
Him/her/it (sing.)... we We’re going to give it to him.
(pl) - 1 hard item.
- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item
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Them (pl.)...I(sing.)

I'm going to give it to them.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Them (pl.)...we(pl.)

We’re going to give it to them.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

2nd person Subject

me (sing.)... you (sing.)

You are going to give it to me.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

me (sing.)...you (pl.)

All of you are going to give it to me.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item

us (pl.)...you (sing.)

You are going to give it to us.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

us(pl.)...you (pl.)

All of you are going to give it to us.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item
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Him/her/it (sing.)...you
(sing.)

You are going to give it to her.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Him/her/it (sing.)... you
(pl)

All of you are going to give it to him.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item

Them (pl.)...you (sing.)

You are going to give it to them.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Them (pl.)...you (pl.)

All of you are going to give it to them.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item

3rd person Subject

me (sing.)...s/he (sing.)

She is going to give it to me.

- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

me (sing.)... they (pl.)

They are going to give it to me.

- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item
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us (pl.)... s/he (sing.)

She is going to give to us. - 1 hard item.
- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item

us(pl.)...they (pl.)

They are going to give it to us.

- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

you (sing.)...s/he (sing.)

She is going to give it to you.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

you (sing.)... they (pl.)

They are going to give it to you.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

you (pl.)...s/he (sing.)

She is going to give it to all of you.
-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

you (pl.)...they (pl.)

They are going to give it to all of you. -
1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item

Him/her/it
(sing.)...s/he (sing.)

She is going to give to him- 1 hard item.
- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse

- more than one item
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Him/her/it
(sing.)...they (pl.)

They are going to give it to him.

- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Them (pl.)...s/he (sing.)

She is going to give it to them.

-1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Them (pl.)... they (pl.)

They are going to give it to them.
- 1 hard item.

- 1 soft item

- 1 item: long, sharp, heavy

- 1 plate food, cup of tea

- 1 living being: child, cat, horse
- more than one item

Notes:
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+

Glossary for Tahltan Verb Classifiers

Change any word to a question by adding -a to the end.

a = Something hard, one thing

Generic ending = a. When you do not name the item, the ending a is used.
Example: fitadina. If you name the item, then use the correct ending.

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

+ Chiish = One soft item

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

+ Ka = food, liquid and things in open container

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They
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Glossary for Tahltan Verb Classifiers

+ le = More than one thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They

+ te

= a living animal
or  toy being treated like a living thing (e.g., doll, stuffie)

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

I

You

S/he

We

They

+ 1 = Something long, sharp, heavy, heavy for its size, one

thing

Present

Past

Future

Command

Comment/Sentence

Who’s
doing the
action?

|

You

S/he

We

They
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Tahltan Verb Classifiers and How to Use Them is a series of study booklets
written to serve as a reference and study material for students of the Tahltan
language. There are four booklets in the series:

* Tahltan Verb Classifiers. Introduction
This booklet was written to share my research with fellow
students. It contains linguistic research, approaches and methods to
teaching a language containing morphemes, and research into
teaching First Nations students.

» Tahltan Verb Classifiers: The Basic.
This was the first booklet created. It contains an introduction to
Tahltan verb classifiers. It also includes practice exercises,
activities, and templates.

* Tahltan Verb Classifiers: Level 2.

This study booklet contains more advanced study into Tahltan
verb classifiers. These are presented with the goal of explaining the
morphemes and their meanings. Sample practice activities are
included.

» Tahltan Verb Classifiers: Glossary
This is a works-in-progress. It contains Tahltan verb
classifiers that we studied in our language classes. These are in
chart form with some information completed. The incomplete
charts are a challenge to anyone who has the knowledge to help
complete these charts.

Louise S. Framst is from the Tahltan First Nations in northern BC.
She has a B.Ed. (5-Year) from UBC, and, has a Level 1 Proficiency
Certificate in Tahltan. Currently, she is finishing up a Masters in
Linguistics First Nations degree (MALFNL). Her extensive teaching
experience: Teacher in a single grade classroom, Teacher in a
multiple-grade classroom, Librarian, Learning Assistant Teacher,
Itinerant Teacher for the Visually Impaired, Vision Resourceperson,

and Itinerant Resourceperson for the Mentally and/or Physically

Handicapped.



	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



